
MEMORIA DE ACTIVIDADES 2025



El 23 de octubre arrancó en el Teatro Valle Inclán de Madrid la vigésimo sexta edición de este
Salón cuyo principal objetivo es dar difusión al libro de teatro, tanto a la obra del autor/a como
a los textos relativos a alguna de las especialidades de las Artes Escénicas.

1 . 2 6  S I L T
     S A L Ó N  I N T E R N A C I O N A L  D E L  L I B R O  T E A T R A L

Esta iniciativa de la asociación Autoras y Autores de Teatro coorganizada con el INAEM-Centro
Dramático Nacional, al margen de la actividad ferial propiamente dicha, engloba una serie de
actividades paralelas (lecturas dramatizadas, presentaciones de novedades editoriales, entregas
de premios, encuentros, foros, debates, etc.) en las que participaron distintos profesionales del
sector.

M E M O R I A  D E  A C T I V I D A D E S  2 0 2 5



Al 26 SILT acudieron unas 3.000 personas, que conocieron la oferta de 25 expositores entre
editoriales, librerías, asociaciones, Centros de documentación y entidades culturales.
Para su realización se ha contado, además, con más de 700 participantes entre personalidades
del ámbito cultural: dramaturgos/as, productores/as, coordinadoras de producción y prensa,
directores/as de escena, intérpretes, técnicos/as, personal y directiva de la AAT, traductores/as,
editores/as, programadores/as, profesores/as y alumnos/as de distintos centros educativos.
A continuación, se detallan las distintas actividades que lo complementaron:

L E C T U R A S  D R A M A T I Z A D A S
Durante los cuatro días del Salón se sucedieron las lecturas dramatizadas de las obras:

El Sentido, de Victoria Enguídanos, interpretada por Inma Isla y León Molina y dirigida por
Elena Guevara.
Ay, qué penita, por favor, de Pilar Zapata, interpretada por Ania Hernández y Julia Piera y
dirigida por Elena Guevara.
Terra, de Rubén Mayo, interpretada por Amparo Pamplona y Juan Fleta y dirigida por Elena
Guevara. 
La camisa, de Pedro Víllora, Interpretada por Miguel Hermoso y  Lola Baldrich y dirigida por
Elena Guevara.

M E M O R I A  D E  A C T I V I D A D E S  2 0 2 5



Barro de Sebastián Moreno Sambruno, interpretada por Gonzalo Hermoso y Esperanza
Elipe, y dirigida por Ángel Velasco.
Crianza consciente de Laura Rubio Galletero, interpretada por Sofía Monreal y Beatriz
Argüello, y dirigida por Ángel Velasco.
Zoológico, de Ana Díaz Velasco, interpretada por Ruth Gabriel y David Luque, y dirigida por
Ángel Velasco. 
Hartazgo, de Antonio Oliveira, Interpretada por Cecilia Solaguren y Alfonso Lara, y dirigida
por Ángel Velasco.

Solo y sin azúcar de Esther Garboni, interpretada por Rosa Savoini y Pedro Miguel Martínez,
y dirigida por Sandra Marchena.
La adivina becaria de Borja de Diego, interpretada por Esther Isla e Isabel Ayúcar, y dirigida
por Sandra Marchena.
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Suerte de José Aurelio Martín, interpretada por Lucas Miramón y Michel Herráiz, y dirigida
por Sandra Marchena. 
Una maldita comedia de Tomás Afán, interpretada por Dani Mantero y Rulo Pardo, y dirigida
por Sandra Marchena.
Bajas calificaciones, de Francho Aijón, interpretada por Antonio Gómez y Juan Carlos
Talavera, y dirigida por Francho Aijón. 
Una vida mejor de Amaia Fernández Rodríguez, interpretada por Pepa Zaragoza y Paco
Deniz, y dirigida por Paco Gámez. 

El fin del mundo de Nacho Hevia, interpretada por María José Álamo y Manuel Galiana,y
dirigida por Paco Gámez. 
Fondo de maniobra de Eugenio Asensio, interpretada por Inma Cuevas y Óscar de la Fuente,
y dirigida por Paco Gámez.
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En la mañana del viernes, 24 de octubre, se representaron textos pertenecientes a la colección
de teatro de la AAT para jóvenes El tamaño no importa.
A cargo de los alumnos del IES Antonio Machado de Alcalá de Henares, dirigidos por Diego Gil:

Tres soledades / La visión del silencio de Alberto Fonseca. 
Los devotos de Antonio Oliveira. 
Mediación (de la A a la Z) de Roberto Osa.

M I C R O T E A T R O  J U V E N I L

A cargo de los alumnos del IES Mirasierra de Madrid, dirigidos por Marcos Fernández Alonso:

Despedirse o no, de Julio Fernández
Dos mochilas y dos fotos de Nani de Julián
Valiente de Beatriz Velilla.

Tras las lecturas dramatizadas tuvo lugar un coloquio, moderado por Mº Jesús Bajo, con algunos
de los autore de los textos: Julio Fernández Peláe, Alberto Fonseca, Roberto Osa López, y
Antonio Oliveira Pérez. 
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T A L L E R  F A M I L I A R :  C R I A T U R A S  I N F I N I T A S

Una veintena de familias participaron en este taller de juego colaborativo, construcción y
creatividad para pequeños/as y mayores.
Con materiales blanditos, flexibles y súper divertidos, dieron rienda suelta a la imaginación
creando personajes, estructuras y escenografías. 
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Con el ánimo de estimular la edición de publicaciones teatrales, la AAT otorga este Premio, pues
considera esencial el proceso que sigue el texto dramático desde su creación hasta su aterrizaje
en manos del lector o lectora.
En esta edición la Junta directiva de la AAT lo ha concedido a Teatro del Astillero en
reconocimiento a su interesante labor editorial.

P R E M I O  A  L A  P R O M O C I Ó N  D E L  L I B R O

Se presentó la edición del premio Calderón de
la Barca 2024 concedido a Todas las vidas, de
Irene Herráez. 
Participaron Marina Bollaín  (directora general
del CDAEM), Irene Herráez (ganadora del
Premio Calderón de la Barca 2024) y Lucía
Collini (ganadora del premio Calderón de la
Barca 2025). 

P R E S E N T A C I Ó N  D E L  P R E M I O  C A L D E R Ó N  D E
L A  B A R C A
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En la mañana del domingo, llevadas a cabo por niños y niñas dirigidas por Isabel Vallespín,
tuvieron lugar las siguientes lecturas: 

Un año más, el salón ha dedicado un espacio a los lectores dramáticos más pequeños. Con una
pequeña biblioteca y actividades enfocadas a crear el atrezo que pudiera ser útil para lecturas
dramatizadas, el pequeño salón ha acogido a decenas de niños a lo largo del 26SILT.

E L  P E Q U E Ñ O  S A L Ó N

L E C T U R A S  D R A M A T I Z A D A S  D E  E L  P E Q U E Ñ O
S A L Ó N

Mi madre tiene superpoderes de Andrea Revilla, Interpretada por Fleury Sol de Diego,
Catalina Hernández y Sara Fernández
Sueño con albatros errantes de Ana Isabel Fernández Valbuena, Interpretada por Telmo
Sánchez, Alba Fernández y Lucía Donado.
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La estrella del cazo de Nacho Hevia, interpretada por Helena Joano y Jonás Sánchez
Los colores de Tomás Afán, interpretada por Galea Roblñes, Alex Campos, Sara Fernández,
Maravillas Presa y Paula Casal.

Tras las lecturas dramatizadas tuvo lugar un coloquio, moderado por Carlos Herrera Carmona,
con algunos/as de los autores/as de los textos: Marie Andree Revilla Fleury, Nacho  Hevia y
Tomás Afán .

M E M O R I A  D E  A C T I V I D A D E S  2 0 2 5



Espacio en el que el público pudo intercambiar sus libros de teatro por cualquiera de los
volúmenes del fondo editorial de la AAT y los que vaya dejando el público. 

I N T E R C A M B I A A T

A lo largo de las cuatro jornadas del Salón se
grabaron conversaciones con nuestros
asociados/as en torno a la creación y la
escritura dramática. También hemos charlado
con los autores/as homenajeados y
premiados en esta edición.
Todas estas entrevistas podrán verse en
nuestro Canal AAT en YouTube. 

G R A B A C I Ó N  D E  E N T R E V I S T A S

M E M O R I A  D E  A C T I V I D A D E S  2 0 2 5



Durante las cuatro jornadas del 26 SILT, se celebró el XII Encuentro de Autores con Traductoras.
Se concertaron un total de 100 entrevistas, de 30 minutos de duración, entre 88 autores/as y los
traductores María Chatziemmanouil (griego), Pino Tierno (italiano), Christilla Vassetot (francés),
Yeddanapudi Rama Radhika (hindi e inglés), Iride Lamartina (inglés) y Kate Eaton (inglés).

X I I I  E N C U E N T R O  C O N  T R A D U C T O R E S

Estos encuentros nos permiten conocer de primera mano el panorama editorial en otros países,
contactar con los agentes más receptivos y adaptar estrategias para un funcionamiento más
eficaz. También desarrollar y pulir nuevas formas de comunicación y trabajo en común con
profesionales extranjeros.
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Dotado con 1.000 euros, trofeo y lectura dramatizada del texto ganador en el acto de clausura
del Salón, este concurso de escritura rápida congregó a casi un centenar de candidatos a los que
se entregaron sendos lotes de libros y de los cuales finalmente 78 presentaron su obra.

C O N C U R S O  D E  T E A T R O  E X P R É S

Los textos debían escribirse en un máximo de 4 horas y ceñirse al tema “Temor y esperanza”
comunicado in situ.
El jurado, compuesto por Eugenia Kléber, Elena Guevara, Aurea Martínez Fresno, Ángela Martín
del Burgo, Álvaro Subiés, Ángel Jiménez, Borja de Diego, Carlos Herrera Carmona, Ignacio
Amestoy y Enrique Torres Infantes , decidió otorgar el premio correspondiente a la presente
edición a la obra Mentiras en la arena dePablo Martínez González de Linares por su su carácter
épico en estos tiempos convulsos que estamos viviendo, así como la capacidad del texto para
hablar de un tema doloroso con la habilidad de ofrecer varias capas de lectura con un
destacable valor poético. 
Asimismo, el jurado ha querido destacar el texto GACELAS, presentado bajo el seudónimo Mr.
Bojangles, de Álvaro González de Arrieta Martínez por su vuelo poético, su potencia imaginativa
y su visión de la esperanza en la crudeza. 
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Se presentó la temporada 2025-2026 de las Residencias Dramáticas. Intervinieron en la
presentación Fefa Noia y los cuatro residentes actuales: Lucía Collini, Pau Coya, Paco Gámez y
Laura Mihon, junto a los del pasado año: Irene Herráez, Elena Mateo, Nieves Rodríguez
Rodríguez y Sergio Serrano
A continuación, Álvaro Vicente y Fernando Sánchez Cabezudo, presentaron el quinto volumen
de la revista Dramática sobre Dramaturgia Nacional Contemporánea.

P R E S E N T A C I Ó N  D E  R E S I D E N C I A S
D R A M Á T I C A S  Y  D E  L A  R E V I S T A  D R A M Á T I C A

Del mismo modo, el jurado desea mencionar DONDE TÚ QUIERAS, presentado bajo el
seudónimo Rocamadour, de Joaquín Pérez Suárez por mostrar de manera imaginativa un mundo
cerrado en contraposición a un mundo externo que se está derrumbando, implicando al
espectador desde el principio del texto activamente en esa imaginación.
Tras la entrega del premio a cargo del presidente de la AAT Ignacio del Moral, se dramatizó la
obra premiada, interpretada por Juanjo Cucalón y Chupi  Llorente y dirigida por Paco Gámez.

M E S A  R E D O N D A
Asistimos a un encuentro con agentes
teatrales, que dieron una orientación general
sobre los pasosa a dar una vez terminado el
proceso de escritura para lograr la
representación o edición del texto dramático.
Intervinieron: Concha López Piña, Marta Fluviá,
Estívaliz Latxaga y Mar Montávez.
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Encuentro organizado por el departamento de Artes escénicas de SGAE para asentar los
conceptos fundamentales que definen la propiedad intelectual aplicada a las artes vivas: ¿Qué
derechos tiene un autor sobre su obra? ¿Cómo se gestionan esos derechos? ¿Qué es una
entidad de gestión colectiva? Celia Zaragoza actuó como ponente.

M E S A  D E R E C H O S  D E  A U T O R :
Q U E  N O  T E  Q U I T E N  E L  S U E Ñ O

P R E S E N T A C I Ó N  D E L  M A N U A L  D E  B U E N A S
P R Á C T I C A S

Presentación de la primera versión del Manual de Buenas Prácticas para el oficio de la
Dramaturgia, elaborado a lo largo de los últimos años gracias al trabajo en red de las
asociaciones territoriales de autoría teatral que se han ido constituyendo desde 2014. 
Elaborado por ACD Associació Catalana de Dramatúrgia, ADIB Associació de Dramaturgues i
Dramaturgs de les Illes Balears, AELC Associació d’Escriptors en Llengua Catalana, AVEET
Associació Valenciana d’Escriptores i Escriptors Teatrals, DRAMATURGA Asociación Galega de
Dramaturxia y DREM Asociación de Dramaturgos de la Región de Murcia.
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Este 2025 el premio Mutis a mejor autoría emergente recayó en la dramaturga madrileña
Carmela Novara por Las liebres duermen con los ojos abiertos mientras que el premio a mejor
texto breve fue para el chileno Juan Alberto Iturriaga Brito por su texto Una novia para Julián.
El jurado consideró otorgar dos accésits a mejor texto extenso que han recaído en Todas las
veces termino muerto del mexicano José Manuel Hidalgo Cruz y para el argentino Alejandro
Demaio por Mícala.

E N T R E G A  D E  P R E M I O S  M U T I S  

E N T R E G A  D E  P R E M I O S  I R R E V E R E N T E S

Este año, los premios Irreverentes han recaído sobre Juan Aparicio Belmonte por Cuatro
esquinas, obra ganadora del XVIII Premio el Espectáculo Teatral, Juan Manuel Brun por La
Diadema de Rosa, accésit del XVIII Premio el Espectáculo Teatral y Asier Aparicio por Matar la
voz, ganador del II Premio Irreverentes de Teatro Joven.

E N T R E G A  D E  P R E M I O  S G A E  J A R D I E L
P O N C E L A

Este año, la Fundación SGAE  ha otorgado el premio a Ruth Rubio por su obra Años sombra de
verbena (Coplas solarpunk para alumbrar el mundo) un texto que se acerca al movimiento
artístico y social solarpunk, corriente que imagina futuros sostenibles y optimistas, donde la
tecnología se usa al margen de los intereses del mercado y que invita a “sentir la esperanza
como un deber, no solo como un deseo”, según la autora.
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Más de cuarenta autoras y autores firmaron sus libros editados por las editoriales e
instituciones presentes en el Salón.

F I R M A S
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Tras la lectura del acta del Jurado a cargo de Ignacio del Moral, presidente de la AAT, la
asociación Autoras y Autores de Teatro hizo entrega del premio y el trofeo correspondiente al
XIII Certamen Jesús Campos para textos teatrales a Juan Fleta por su obra Conserveras del
tiempo.  

E N T R E G A  D E L  P R E M I O  X I I I  C E R T A M E N
J E S Ú S  C A M P O S  P A R A  T E X T O S  T E A T R A L E S

Y I N C A N A :  E L  T E S O R O  D E  C É S A R

Puesto que la pasada edición fue todo un exito, durante el 26SILT retomamos la  yincana para
niños y niñas de hasta 12 años en la que debían superar algunas pruebas siguiendo las pistas
que les proporcionaban los expositores, ante los que debían acreditarse como piratas
profesionales.
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Una vez resueltas todas las preguntas y completado el mapa, recibían como tesoro un lote de
libros de teatro infantil, lápices, tote-bags y monedas de chocolate. Dicho tesoro toma su
nombre de César de Vicente Hernando; dramaturgo,, crítico, profesor y director de escena que
nos acompañó en muchos Salones e improvisó juegos para entretener a los pequeños/as que
nos visitaban.

L E C T U R A  D R A M A T I Z A D A  D E L  P R E M I O
C A L D E R Ó N  D E  L A  B A R C A  2 0 2 4
En la Sala Mirlo blanco tuvo lugar la lectura dramatizada del texto ganador del Premio Calderón
de la Barca en 2024 Todas las vidas, de Irene Herráez. La interpretaron Blessing Boye, Mariela
Martínez, Ainara Orgaz y Alba Tesías. 
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Se presentaron las novedades editoriales de la mayoría de las entidades públicas y privadas que
concurrieron al mismo: Ediciones Antígona, Editorial Fundamentos, Ediciones Irreverentes,
Ediciones Invasoras, Éride Grupo VdB, Ñaque Editora, Primer Acto, Publicaciones de la ADE,
Ediciones mutis, Teatro del Astillero, Ediciones Offbook, Microteatro ediciones, Editorial Alhulia
y Karma teatro, Teatropo, Lastura ediciones, Pie de página y Villa de Indianos,  Junta de
Andalucía y Publicaciones de la RESAD.

P R E S E N T A C I Ó N  D E  N O V E D A D E S
E D I T O R I A L E S

R E C O N O C I M I E N T O  A  T R A D U C T O R A S  Y
P R E S E N T A C I Ó N  D E  A L G U N A S  O B R A S  F R U T O
D E L O S  E N C U E N T R O S  D E  A U T O R E S  C O N
T R A D U C T O R E S
Acto de reconocimiento a la labor de las traductoras Susan Berardini, María Chatziemmanoul e
Iride Lamartina y con la participaron de Paloma Pedrero e Ignacio del Moral. 
Además se presentaron los libros “100 obras del siglo XXI de España, una antología de
dramaturgia española contemporánea” de María Chatziemmanoul, publicada por la editorial Íon
con el apoyo del Instituto Cervantes de Atenas, y “Mujeres hablan desde el otro lado de la luna
(Women Speak from the Far Side of the Moon)”, una edición bilingüe publicada por Ediciones
Antígona que reúne siete monólogos escritos por dramaturgas españolas traducida por la
traductora y editora de Estreno Contemporary Spanish Plays Iride Lamartina presenta 
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En esta mesa coorganizada con la Fundación SGAE, se abordaron cuestiones clave sobre la
traducción de obras teatrales, desde los aspectos jurídicos hasta las ayudas disponibles y la
experiencia internacional de traductores invitados. 
Participaron: Marina Luiña, asesora jurídica de la Fundación SGAE, que explicará los derechos de
los autores en relación con las traducciones de sus obras en el extranjero y qué deben exigir en
la gestión de su obra. Ernesto Marreño, coordinador de las ayudas a la traducción de la
Fundación SGAE, quien presentará los requisitos, plazos y procedimientos para solicitarlas.
Y los traductores y traductoras invitados al encuentro, que compartieron cómo funcionan los
procesos de traducción y la legislación en sus países de origen: María Chatziemmanouil (Grecia),
Pino Tierno (Italia), Christilla Vassetot (Francia), Yeddanapudi Rama Radhika (Canadá), Iride
Lamartina (EE.UU.) y Kate Eaton (Gran Bretaña). La mesa fue moderada por Ana Fernández
Valbuena, autora y vocal de la Junta Directiva de la AAT. 

M E S A  R E D O N D A : I N T E R N A C I O N A L I Z A C I Ó N
D E  L A  D R A M A T U R G I A  C O N T E M P O R Á N E A
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La AAT, por la propuesta unánime de su Junta Directiva, nombró Socia de Honor a Carmen
Resino. 
Con motivo del nombramiento se celebró un encuentro entre la autora y Ana Fernández
Valbuena  con la posterior entrega del reconocimiento a cargo de Ignacio del Moral.

N O M B R A M I E N T O  S O C I O  D E  H O N O R  D E  L A
A A T

N U E S T R A  W E B :  A A T . E S / S I L T V I R T U A L /

Se desarrolló una web específica para el SILT en la que ubicar toda la información relativa a la
programación, expositores y todas las actividades que se suceden a lo largo de las 4 jornadas del
Salón además de la emisión en directo de todas ellas, lo que supone un mayor alcance y
asistencia.
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C L I P P I N G  D E  P R E N S A

Cadena SER (A Vivir Madrid) — «El teatro también se lee: el texto dramático reivindica su voz
en el Salón Internacional del Libro Teatral» 26/10/2025 · Formato: audio/podcast 
 https://cadenaser.com/audio/1761381435673/

ABC Cultura (Libros) — «26 Salón del Libro Teatral: monte una obra en su cabeza» 25/10/2025
https://www.abc.es/cultura/libros/salon-libro-teatral-monte-obra-cabeza-20251025124008-
nt.html

Revista GODOT – «26 Salón Internacional del Libro Teatral», 15 octubre 2025. 
https://revistagodot.com/26-salon-internacional-del-libro-teatral/ 

La Clá – «26 Salón Internacional del Libro Teatral.», 26 octubre 2025.
https://lacla.es/26-salon-internacional-del-libro-teatral/

Artezblai – «La 26ª edición del Salón Internacional del Libro Teatral se celebra en el Teatro
Valle-Inclán del 23 al 26 de octubre de 2025»
https://www.artezblai.com/la-26a-edicion-del-salon-internacional-del-libro-teatral-se-celebra-
en-el-teatro-valle-inclan-del-23-al-26-de-octubre-de-2025/

Que Revienten los Artistas – «Hoy jueves arranca el 26 Salón Internacional del Libro Teatral en
el Teatro Valle-Inclán», 23 octubre 2025. 
https://querevientenlosartistas.com/2025/10/23/hoy-jueves-arranca-el-26-salon-internacional-
del-libro-teatral-en-el-teatro-valle-inclan/

Europa Press – «Asociación de Autoras de Teatro celebra el Salón Internacional del Libro
Teatral del 23 al 26 de octubre en Madrid», 30 septiembre 2025. 
https://www.europapress.es/cultura/exposiciones-00131/noticia-asociacion-autoras-teatro-
celebra-salon-internacional-libro-teatral-23-26-octubre-madrid-20250930154942.html

Revista Teatros – «26 Salón Internacional del Libro Teatral»
https://revistateatros.es/actualidad/26-salon-internacional-del-libro-teatral/

Fundación SGAE – «94 creadores participan en los XIII Encuentros con Traductores de la
Fundación SGAE y AAT», 22 octubre 2025. 
https://fundacionsgae.org/actividad/94-creadores-participan-en-los-xiii-encuentros-con-
traductores-de-la-fundacion-sgae-y-aat/

ACE – Asociación Colegial de Escritoras y Escritores – «La AAT, sección autónoma de ACE,
celebra la 26 edición del Salón Internacional del Libro Teatral», 21 octubre 2025. 
https://www.acescritores.com/la-aat-seccion-autonoma-de-ace-celebra-la-26-edicion-del-salon-
internacional-del-libro-teatral/
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2 . E N C U E N T R O S  C O N  A U T O R E S  E N  E L  A U L A

La AAT, por decimocuarto año consecutivo, ha puesto en marcha estos encuentros entre
autores/as y alumnos/as para difundir la escritura dramática contemporánea en centros
educativos de Educación Secundaria y Bachillerato. Pretendemos paliar la falta de presencia de
los dramaturgos/as en el aula, algo que no ocurre con novelistas, poetas o ensayistas, los
cuales gozan de mayor prestigio, conocimiento o proyección entre estudiantes y docentes.

Se organizan sesiones de información, charlas y coloquios sobre teatro y autores/as
contemporáneos y lecturas de textos de dramaturgos españoles actuales. Aproximadamente
500 alumnos se beneficiaron durante el curso 2024/2025 de esta experiencia. La actividad, se
desarrolla en tres fases:

P R E P A R A C I Ó N  C O N  L O S  P R O F E S O R E S

En primer lugar, contactamos con más de 60 centros educativos de todo el ámbito nacional.
La actividad se realiza de manera integradora y se dirige sin distinciones a estudiantes de
E.S.O. y Bachillerato, de Artes o no, a grupos de diversificación o de referencia, precisamente
para potenciar de entrada el carácter social unificador y cohesionador del teatro como
actividad y como espectáculo. De ahí la necesidad de ajustar bien el formato de la actividad
con los profesores, para asegurar que ningún grupo se sienta excluido por un hipotético diseño
inadecuado del evento. En todos los casos, la metodología que se aplica y se sigue con los
alumnos/as se basa en la interacción con los autores/as, la participación individual y colectiva
y el diálogo. En esta decimocuarta edición han participado los centros:



IES San Severiano, Cádiz. 
IES Ramón del Valle-Inclán, Sevilla. 
IES Diego Velázquez, Torrelodones, Madrid. 
IES Narcís Monturiol, Parla, Madrid. 
IES Isaac Peral, Torrejón de Ardoz, Madrid. 
IES Miguel Catalán, Coslada, Madrid. 
IES Galileo Galilei, Madrid. 
IES Carlos Bousoño, Majadahonda, Madrid. 
IES Satafi, Getafe, Madrid. 
IES Celso Díaz, Arnedo, La Rioja. 
IES José Manuel Blecua, Zaragoza. 
CEIPSO Santo Ángel de la Guarda, Chapinería, Madrid. 
IES Luis García Berlanga, Coslada, Madrid. 
IES Huerta del Rosario, Chiclana de la Frontera. 
Escuela de Cine Bande à part (Barcelona).
Escuela de actores Complot Escénico (Barcelona).

E D I C I Ó N  D E L  V O L U M E N  E L  T A M A Ñ O  N O  I M P O R T A  1 4

A la vez que esto ocurría, se editó el volumen 14 correspondiente de la colección El tamaño no
importa.
La AAT proporciona a cada uno de los institutos participantes 25 ejemplares de esta antología
compuesta por textos originales escritos por autores/as asociados para lectores/as jóvenes. Cada
edición ha contado con un volumen nuevo, de modo que los centros disponen ya de una pequeña
biblioteca de literatura dramática estrictamente contemporánea siempre a su disposición para
aquellas unidades didácticas que tienen como objetivo el conocimiento del texto dramático o del
teatro español en la actualidad. En el último volumen de El tamaño no importa encontramos textos
de: Tomás Afán Muñoz, Tony Casla, Borja de Diego, Julio Fernández Peláez, Alberto Fonseca, Sagra
García Vázquez, Esmeralda Gómez Souto, Elena Guevara, Cristina Hermida, Víctor Iriarte, Miguel
Ángel Jiménez Aguilar, Nani de Julián, José, Aurelio Martín, Tamara Monzón, Antonio Miguel
Morales Montoro, Antonio Oliveira, Roberto Osa,  Francisco Ramírez, Teresa Ruiz Velasco, David
Salmerón y Beatriz Velilla.



Y, por último, los autores/as visitan o conectan por video llamada con el centro el día acordado
para dar a conocer a estudiantes y profesores/as sus obras, sus modos de trabajo, sus aspiraciones
y las características y posibilidades del oficio de autor/a dramático. Creemos que se contribuye así a
que la imagen que docentes y alumnos/as tienen de la autoría teatral contemporánea se vaya
actualizando, alterando el rígido y obsoleto esquema que permanece en los libros de texto desde
los años 80 y que concibe la literatura dramática como un conocimiento literario más. Nosotros la
presentamos como algo vivo, actual y abierto a la participación de alumnos/as y docentes; en
colaboración con estos últimos, los autores/as establecen un diálogo con sus pupilos, leen sus
textos o proponen pequeños talleres de dramaturgia y/o representaciones de los textos.
Su repercusión sociocultural y su eficiencia son indiscutibles. Tras 14 exitosas ediciones, se ha
convertido en una actividad que demandan tanto los Centros como los autores/as. Las valoraciones
que hemos recibido demuestran un altísimo grado de satisfacción por parte los autores/as.

E N C U E N T R O  C O N  D R A M A T U R G O S / A S



3 .  P U B L I C A C I Ó N  D E  L I B R O S  

C O L E C C I Ó N  T E A T R O  B R E V E  J U V E N I L :  E L  T A M A Ñ O  N O  I M P O R T A  1 5  

Cita con Olivia, de David Salmerón
Gritaré tu nombre, de Elena Guevara
Aquellos ojos tuyos de 1910, de Sebastián Moreno
Una séptima, de Susana Mercado
Filocucarachas, de Nani de Julián
Que el odio no te invada, de Teresa Ruiz Velasco
Contrafactual, de Maite Marín
Irse del todo, de José Aurelio Martín
Rompecabezas, de Susana Sánchez
Geranios, de Nieve Castro
Hotel Europa, de Ana Díaz Velasco
Élite temporada 138, de José Ignacio Tofé
Mírame las orejas, de Fernando Sánchez Calvo
Las chicas del swing, de Esmeralda Gómez Souto
Por no hablar de “lo otro”, de Patricia Gomendio
L.I.B.R.O.S., de Majo Moreno
Papeles, de Dave Aidan
Los abrigos grises, de Carlos Herrera Carmona
Pasos de cebra, de Laura Molpeceres
Speedrun, de Rubén Mayo
A las 5, de Tony Casla

C O L E C C I Ó N  T E A T R O  E S P A Ñ O L  C O N T E M P O R Á N E O :  
L A S  C O N S E R V E R A S  D E L  T I E M P O

Las conserveras del tiempo, de Juan Fleta; el texto premiado
en el XIII Certamen Jesús Campos para textos teatrales.
El jurado estuvo compuesto por María Jesús Bajo, Javier de
Dios, Concha López, Marcos Fernández, Nieves Fernández y
Miguel Signes, con la ausencia justificada de Susana Sánchez,
quien delegó su voto en Javier de Dios.
El jurado destacó especialmente el acertado enfoque de la
memoria democrática desde una perspectiva de género, así
como el alcance universal de la propuesta, pese a su sólido y
significativo arraigo en el contexto andaluz. Asimismo, se
valoró muy positivamente el trabajo artístico y literario con
la lengua dialectal andaluza, la equilibrada combinación de
registros cultos y populares, la originalidad del tema y el
notable potencial escénico de la obra, articulado a través de
la potente imagen metafórica de la almadraba como espacio
dramático y simbólico.



4 .  E N C U E N T R O S  D E  A U T O R E S  C O N
T R A D U C T O R Æ S

Se celebró del 23 al 26 de octubre durante la celebración del 26 SILT (Salón Internacional del Libro
Teatral) coorganizado con la Fundación SGAE.
Los autores/as solicitaron un máximo de 3 citas y presentaron una única obra (sinopsis y texto)
que, por su carácter universal, era susceptible de ser traducida a otros idiomas, es decir, que su
autor/a consideró que podría tener proyección internacional. Facilitaron también su currículo,
sinopsis, género y número de personajes y el libreto. Toda esta documentación se remitió a los
traductores/as con tiempo suficiente para que pudieran estudiarla y seleccionar a los autores/as
con los que deseaban entrevistarse.
Para facilitar esta selección, les presentamos e invitamos a que consulten nuestro portal bilingüe
(españolinglés) BUSCAUTORES. Entre los contenidos, además de sinopsis y audiovisuales relativos
a ediciones y/o montajes, nuestros asociados/as cuentan con un espacio personal donde incluir
biografía, currículo y datos sobre su producción, recursos muy útiles para futuras ediciones,
traducciones, prensa o investigación.

Participaron un total de 78 autores: 
Almudena Ramírez-Pantanella
Alberto de Casso Basterrechea
Alberto Iglesias González
Alfonso Plou Escolá
Amaranta Osorio
Ana Díaz Velasco
Ana Merino Norverto
Aina de Cos Estrada
Ángela Martín del Burgo
Ángel Velasco González
Antonio Castro
Antonio César Morón

Antonio Fuente Ruíz
Antonio Oliveira Pérez
Antonio Sansano Escudero
Aurea Martínez Fresno
Beatriz Velilla
Beatriz Velilla
Borja de Diego
Carlos Be
Carlos Gomáriz Miranda
Carlos Herrera Carmona
Carlos Ignacio Labraña
Carlos Puerto Arribas
Carmela Novara



César Augusto Cair
Cristina Simón Alcaine
Daniel J. Meyer
David Barreiro Rodríguez
David Roldán Espejo
Diana Luque Sánchez
Elena Belmonte
Enrique Torres Infantes
Estibaliz Núñez Sánchez
Eugenia Kléber
Felisa Moreno Ortega
Ignacio García Barba
Íñigo Cobo Martín
Irene Bueno Royo
Javier Liñera
Joan Viar Aparicio
Jorge Jimeno Almeida
José Andrés López Morales
José Ignacio Tofé
José Luis de Blas Correa
José Manuel Arias Acedo
Juan Manuel Romero Gáriz
Julio Ferrer Béjar
Laura Aparicio
Laura Feijo Justo
Laura Molpeceres Alfonso

Y los traductores: 

Lola Fernández de Sevilla Gómez
Mafalda Bellido Monterde
Manuel Benito Picón
Manuel Sánchez Arillo
Mariano Rochman Bromberg
Miguel Álvarez Guerrero
Miguel Pérez García
Miguel Tubía Tejada
Mónica Maffia
Nacho Hevia
Nieves Rodríguez
Néstor Roldán Abarrategui
Noé Vicente López
Paloma Pedrero
Paula Llorens Camarena
Pepa Sarsa
Raúl Hernández Garrido
Roberto García de Mesa
Ruth Gutiérrez
Sergio Serrano Rovira
Sonia Alejo Martínez
Tomás Ruiz Cabané
Victoria Enguídanos
Xavier Morató García
Yolanda Dorado Aguilar
Yolanda García Serrano

Maria Jatsiemanuíl
Filóloga, teatróloga y traductora de teatro. Ha traducido (sola o en colaboración con
otros) 145 obras del teatro español, catalán e hispánico, 70 de las cuales han sido
estrenadas en Grecia o/y en Chipre, 56 se han presentado en forma de lecturas
dramatizadas y 49 han sido publicadas.
Ha colaborado varias veces con el Festival de Atenas-Epidauro en traducción de obras
de Angélica Liddell, Lola Arias, Juan Mayorga, Esteve Soler, entre otros y el Festival
Internacional de Drama de Chipre. Su traducción en verso de Fuenteovejuna de Lope
de Vega se estrenó en octubre de 2021 en la Escena Principal del Teatro Nacional de
Grecia.
Ha traducido del italiano el libro de E. Barba y N. Savarese L´arte segretta dell´ attore,
y del inglés, gran parte de History of the Theatre de O. Brockett y F. Hildy y los libros
de Peter Brook The quality of mercy y Evoking (and forgetting!) Shakespeare.

Pino Tierno 
FLicenciado en Lenguas y Literaturas Extranjeras en la Universidad de Nápoles, con
una tesis sobre el teatro de Beumarchais, Pino (Giuseppe) Tierno es actualmente
funcionario del Ministerio de Cultura en Roma, después de haber trabajado muchos
años en ETI - Ente Teatrale Italiano.

Director artístico del festival de dramaturgia internacional contemporánea In altre
parole (En otras palabras. www.teatromanzoniroma.it), que tiene lugar todos los años
en Roma; organiza regularmente encuentros sobre la traducción teatral.

Ha traducido más de 90 obras del castellano y del catalán. (Entre los autores: J.
Galcerán, J. Mayorga, J.C. Rubio, J.L. Alonso De Santos, J. M. Benet i Jornet, G. Clua).
Muchas de estas traducciones han sido estrenadas en los más importantes teatros
italianos.



Christilla Vasserot
Doctora en Filología Hispánica, es profesora titular en la Universidad Sorbonne
Nouvelle (París), donde enseña literatura, teatro, cine y traducción en el
departamento de Estudios Ibéricos y Latinoamericanos. Especialista en teatro
latinoamericano contemporáneo, ha centrado su investigación en el teatro cubano.
Ha codirigido publicaciones como el número especial de IdeAs (2023) y la antología
Nouvelles écritures théâtrales d’Amérique latine (2012). Traductora al francés de más
de 60 obras teatrales de autores como Rodrigo García, Angélica Liddell o Juan
Mayorga, también ha traducido novelas (Aira, Solares, Travacio) y cómics (Penyas,
Blacksad…). Es vicepresidenta de la Maison Antoine Vitez y miembro de la Academia
de las Artes Escénicas de España. 

Radhika Yeddanapudi 
Es traductora emergente de Español a Inglés y a Hindi. Desde que se puso a trabajar
ha traducido cuentos, una obra de ciencia popular, obras de teatro y una corta
novela. Le gustaría traducir obras escritas por mujeres para así fomentar más diálogo
entre culturas a la vez que pone en relieve a las escritoras como protagonistas en el
mundo literario.

Iride Lamartina-Lens 
Recibió su doctorado en Literatura Española de la Universidad de Rutgers en New
Jersey. Es catedrática de Lengua y Literatura Española en la Universidad de Pace en
New York, donde enseña teatro español contemporáneo, lengua y traducción. Sus
principales áreas de trabajo incluyen la investigación del teatro contemporáneo, la
traducción de obras de teatro español al inglés, y la co-redacción y edición de Estreno
Contemporary Spanish Plays, la única serie anual de traducción de teatro español en
el mundo anglohablante. En 2015, fue reconocida con el Premio a la Mejor Labor
Editorial por AAT. Es autora de varias antologías críticas y estudios sobre teatro
español. Entre sus traducciones recientes se encuentran Size Doesn’t Matter, Prague,
Scarred by the Wind, Darwin’s Tortoise, Tsunami, y In the Other Room. Su interés
principal en la traducción radica en el lenguaje, los matices y la poesía del texto,
buscando siempre obras que conecten con el público anglohablante.

Kate Eaton 
Es traductora literaria, creadora escénica e investigadora radicada en el Reino Unido.
Desde 2016 forma parte de Out of the Wings, colectivo iberoamericano de teatro y
traducción, y ha traducido una amplia variedad de obras de Cuba, México, Argentina y
España, entre otros países, incluyendo múltiples textos del reconocido dramaturgo
cubano del siglo XX Virgilio Piñera. Máster en Traducción Literaria por la Universidad
de East Anglia y doctora por la Universidad Queen Mary de Londres, con una tesis
sobre prácticas de traducción colaborativa y teatro cubano. Participó como traductora
en el proyecto de nueva dramaturgia Royal Court–Universidad Autónoma de México
(2022-2024) y actualmente coedita una antología de adaptaciones cubanas y de la
diáspora del teatro griego antiguo.



Durante 2025, la AAT desarrolló un programa orientado a fomentar el conocimiento, la lectura y el
análisis de la dramaturgia contemporánea entre el profesorado de Educación Secundaria
Obligatoria y Bachillerato, con independencia de la materia impartida. La iniciativa presta especial
atención al teatro producido desde la última década del siglo XX hasta la actualidad.
La propuesta tiene como finalidad integrar la creación teatral contemporánea en el ámbito
educativo como recurso pedagógico, favoreciendo el acercamiento de la comunidad educativa a
los autores y autoras actuales y a los procesos de creación dramática.
Este objetivo se articula mediante las siguientes acciones:

Encuentros con autores y autoras y lecturas de textos teatrales contemporáneos,
seleccionados por su calidad literaria, diversidad temática y formal, y adecuación al público
juvenil.
Sesiones colectivas de análisis y coloquio, con la participación del autor o autora del texto y la
coordinación de un dramaturgo o dramaturga con experiencia docente.
Presentación de antologías de piezas breves para su lectura y comentario en el aula, con
especial atención a la colección El tamaño no importa. Teatro breve juvenil.

En el ejercicio 2025, el programa incluyó una primera sesión preparatoria celebrada el 23 de
noviembre en el Teatro Valle-Inclán. Posteriormente, el 1 de diciembre de 2025, se celebró la
sesión inaugural del ciclo en el Palacio Longoria, dedicada a la lectura y el análisis del texto La
mirada del hombre oscuro, de Ignacio del Moral, publicado por Editorial Éride.

5 .  C L U B  D E  L E C T U R A  T E A T R A L  



6 .  C A R N É  D E  L A  A A T  

El carné de la AAT no sólo permite a nuestros
asociados identificarse como tales, también les da
acceso gratuito al Centro Dramático Nacional o
determinadas salas y les ofrece descuentos y
beneficios gracias a acuerdos con distintas empresas y
entidades colaboradoras.
Hemos optado por un diseño que permite llevarlo en
el móvil. 

7 .  B I B L I O T E C A  V I R T U A L  C E R V A N T E S

La AAT pasó a formar parte de la Biblioteca Virtual Cervantes de la Universidad de
Alicante con el objetivo de difundir las creaciones de sus asociados. Cada aportación se
acompaña de información complementaria, como la imagen y trayectoria del autor o
autora, datos del estreno, ediciones publicadas, montajes realizados, reconocimientos
obtenidos, material gráfico (fotografías, carteles y programas), así como referencias
críticas, bibliográficas y enlaces de interés.
Cada año se añaden nuevas piezas a este extenso fondo, disponible para su consulta en
el portal de la AAT dentro de la Biblioteca Virtual Cervantes:
http://www.cervantesvirtual.com/portal/aat/.



8 .  A S E S O R A M I E N T O  J U R Í D I C O  Y  F I S C A L  
Cualquier miembro de la AAT, por pertenecer también a la Asociación Colegial de
Escritoras y Escritores (ACE), puede solicitar y beneficiarse gratuitamente de una
asesoría Jurídica especializada.
Este servicio ofrece atención personalizada en materia de Propiedad Intelectual,
proporcionando información sobre los derechos y deberes del autor o autora, así como
sobre las obligaciones de editores y otros agentes que intervienen en el proceso de
publicación.
Asimismo, cuando se detecta una posible infracción, el servicio puede formular
reclamaciones en representación del asociado y actuar como intermediario entre las
partes, con el objetivo de alcanzar acuerdos extrajudiciales.

9 .  B O L E T Í N  Y  R E D E S  S O C I A L E S
La AAT pone a disposición de sus asociados un servicio de difusión que les permite
comunicar a otros miembros sus estrenos, presentaciones de libros u otras actividades
vinculadas a la autoría española contemporánea, tanto mediante correo electrónico
como a través de las redes sociales de la entidad (Facebook, X e Instagram).
El boletín funciona como una herramienta interactiva de información y acceso a las
convocatorias promovidas por la AAT, así como a cursos y talleres formativos con
condiciones ventajosas para los socios y socias. Además, incluye información sobre
premios, ayudas y becas de ámbito nacional e internacional relacionadas con la creación
teatral.



Desde junio de 2014, la AAT ha reforzado de forma sostenida su presencia en redes
sociales como complemento a la información difundida a través de sus webs y
boletines, con el objetivo de ampliar el alcance de las noticias relacionadas con sus
asociados/as.
Actualmente, la asociación cuenta con 105.000 suscriptores en YouTube, 6.262
seguidores en Facebook, 2.040 en X y 4.193 en Instagram.
Estas plataformas se han consolidado como canales de promoción de la actividad de los
autores y autoras miembros de la AAT, dando visibilidad a estrenos, publicaciones,
premios y convocatorias, que constituyen el núcleo de las actualizaciones semanales.
Por supuesto no puede faltar la información de todas nuestras actividades (Salón
Internacional del libro Teatral, homenajes, publicaciones, etc.).

 
 
Los reportajes fotográficos de estas actividades se recopilan y amplían en la cuenta de
Flickr de la AAT, que reúne más de 3.800 imágenes correspondientes a iniciativas
desarrolladas desde 2010.
Por su parte, los contenidos audiovisuales —entrevistas, mesas redondas, conferencias
y lecturas dramatizadas— están disponibles en el canal de YouTube de la asociación,
accesible al público desde ese mismo año.

1 0 .  E U R O P E A N  W R I T E R S  C O U N C I L

El European Writers’ Council (EWC) es una federación no lucrativa y no gubernamental
con sede en Bruselas que agrupa asociaciones profesionales de escritores y traductores
de 53 organizaciones de 34 países europeos, representando colectivamente a más de
250.000 autores en todos los géneros y en torno a 37 lenguas. 
Desde 2019, la AAT forma parte del EWC como miembro de pleno derecho a través de
su vinculación con la ACE, lo que le permite participar en sus deliberaciones y
encuentros. 
La misión del EWC consiste en representar y defender los intereses profesionales de
escritores y traductores ante las instituciones europeas, contribuyendo al desarrollo de
políticas culturales y normativas que protejan los derechos de autor en sus dimensiones
moral, legal y económica. Promueve además la diversidad cultural y lingüística en
Europa, la libertad de expresión y la cooperación internacional entre asociaciones
miembros. 
El EWC también colabora con organismos internacionales como la Unión Europea, la
UNESCO y la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (WIPO), y ha participado
históricamente en iniciativas como el European Union Prize for Literature, destinado a
promover la visibilidad de nuevos autores europeos.



1 1 .  X I I I  C E R T A M E N  J E S Ú S  C A M P O S

La asociación Autoras y Autores de Teatro convoca este Certamen dirigido a los
miembros de la AAT con el objetivo de estimular su labor de creación.
Se presentaron bajo plica un total de 90 originales y el jurado estuvo formado por María
Jesús Bajo (autora), Javier de Dios (autor), Conchita Piña (editora), Nieves Rodríguez
Rodríguez (autora), Miguel Signes (autor), Susana Sánchez (autora) y Marcos Fernández
Alonso (autor y ganador del Certamen en 2024).
El jurado destaca respecto su acertado enfoque de la memoria democrática con
perspectiva de género, así como el alcance universal de dicho enfoque por más que la
obra esté arraigada -con todo sentido y justificación- en el ámbito andaluz. Igualmente,
se valora el profundo y detallado trabajo artístico y literario que realiza el autor con la
lengua dialectal andaluza, la mezcla de lo culto y lo popular, la originalidad del tema y el
potencial escénico tanto de la obra en sí como de la imagen/metáfora que la articula y
que se concreta en el ambiente y sensaciones de la almadraba en que transcurre la
acción.
Este Certamen está dotado con 3.000 euros y la publicación de la obra a cargo de la AAT
en coedición con Ediciones Antígona.
La entrega del Premio y el trofeo tuvo lugar en el 26 SILT, en el Teatro Valle Inclán de
Madrid.



La AAT dispone de una plataforma en línea que actúa como oficina virtual para la
gestión y participación en sus actividades, así como para el acceso a servicios y
contenidos relevantes para sus miembros y el público interesado. A través de este
portal se accede a convocatorias, premios, encuentros, publicaciones y bases de datos
de obras y autores/as, entre otros recursos. 
El sitio ha sido diseñado para facilitar la navegación, con menús y categorías
organizados de forma intuitiva, lo que permite localizar información, gestionar
inscripciones y planificar la participación en eventos de manera más eficiente. Su
estructura ayuda también a agilizar tareas administrativas y de seguimiento de
proyectos. 
Nos esforzamos por mantener ese contenido actualizado y relevante; realizamos
actualizaciones frecuentes y publicamos nuevo contenido regularmente para mantener
a nuestros visitantes comprometidos.
Proporciona información relevante y actualizada sobre nuestra entidad, objetivos y
eventos, así como recursos útiles para profesionales del sector, docentes, estudiantes y
público en general; un acceso ágil a un fondo documental unificado y de gran interés.
En definitiva, es una herramienta que nos permite comunicarnos y presentarnos de
manera clara, accesible y atractiva a dramaturgos/as y estudiosos/as interesados en
asociarse. Ofrecemos comunicación directa con nuestra asociación y sus miembros
mediante formularios de contacto y otros medios seguros.
Integramos nuestras redes sociales (Facebook, X, Youtube, Instagram, Flickr) para
fomentar la interacción en múltiples plataformas.
Para los asociados y asociadas, existe un área privada desde la que pueden acceder a
contenido exclusivo y participar en eventos y actividades especiales, lo que favorece la
interacción y el aprovechamiento de los recursos disponibles dentro de la AAT.

1 2 .  P L A T A F O R M A  A A T . E S



Buscautores es la plataforma digital bilingüe (español–inglés) de la AAT orientada a la
difusión nacional e internacional de la dramaturgia española contemporánea.
Concebida como una base de datos pública y especializada, facilita el conocimiento, la
circulación y la promoción de textos teatrales y de sus autores y autoras entre
profesionales del ámbito escénico, editorial, educativo y académico.
El portal reúne actualmente información de 465 dramaturgos/as y estudiosos/as, de los
cuales 462 están en activo, junto con sus obras estrenadas o publicadas dentro y fuera
de España. Mediante un sistema de búsqueda avanzado, permite localizar textos
atendiendo a criterios como temática, duración, número de personajes o lenguas de
traducción. Cada autor o autora dispone de un espacio propio con biografía, currículo,
datos de producción y materiales audiovisuales, además de más de casi 2.500 sinopsis
disponibles para consulta.
La versión en inglés refuerza la proyección exterior del proyecto, al ofrecer un primer
acceso a las obras a profesionales e instituciones internacionales y favorecer su
traducción, programación y estudio.
Buscautores incorpora además una sección específica de Traductores que recoge los
perfiles de 19 traductores y traductoras especializados en teatro, participantes en los
Encuentros de Autores con Traductores organizados por la AAT desde 2012. Estos
profesionales trabajan con 44 lenguas de destino, y su inclusión responde a la necesidad
de visibilizar un colectivo clave para la internacionalización de la dramaturgia española.
La sección permite realizar búsquedas por autoría, títulos, idiomas, año de traducción,
editorial o sala de estreno, así como acceder a fragmentos, currículos y vías de
contacto, en colaboración con el portal Hispanos Plays de Teatro del Astillero.
En conjunto, Buscautores se consolida como una herramienta estratégica para la
promoción cultural, la profesionalización del sector y la creación de redes, respetando
plenamente los derechos de autor y contribuyendo a la accesibilidad, sostenibilidad y
proyección internacional del teatro español contemporáneo.

1 3 .  B U S C A U T O R Æ S



Después de editar cuarenta números en papel, abordamos una segunda etapa en
formato digital en la que se mantienen las secciones habituales y donde seguimos
reflexionando y debatiendo sobre la escritura dramática y sus aledaños. 
Accesible también desde nuestra web, recientemente ha sido remodelada
completamente con un diseño más atractivo y asequible. Es de acceso libre y se han
editado 67 números (se inició con el número -3) .
También puede hacerse uso de sus ÍNDICES (1999-2020) elaborados por el CDAEM en
este enlace https://www.teatro.es/contenidos2/indices-las-puertas-del-drama/ 
En 2025 se publicaron los números 62 y 63 “La acción: diálogo y/o monólogo” y “Teatro
español entre 1975 y 2025 (50 años de democracia)” con artículos de Nieves Rodríguez
Rodríguez, Javier de Dios, Ignacio Amestoy, Eduardo Pérez-Rasilla o Pilar Jódar, entre
otros. 

1 4 .  L A S  P U E R T A S  D E L  D R A M A



1 5 .  F E S T I V A L  L E B

La AAT comparte las inquietudes de la Asociación Iriartea Pilez que organiza en Navarra
este Festival Internacional de nuevos lenguajes escénicos en cuanto a deslocalización de
la cultura hacia entornos rurales, así como la necesidad de detenerse para reflexionar
sobre cómo mejorar nuestro desempeño como dramaturgos. Este festival se define
como feminista, queer, inclusivo, integrador, solidario y accesible.

Participamos en el jurado del Premio de textos escénicos LEB-CTMT cuyo objetivo es
fomentar nuevas poéticas, creaciones y dramaturgias apostando por formatos de
vanguardia y nuevos lenguajes escénicos.



1 6 .  C O L A B O R A C I Ó N  C O N  I N S T I T U C I O N E S
D E L  S E C T O R

Junta Directiva de la Asociación Colegial de Escritoras y Escritores (de la que la AAT
forma parte como sección autónoma).
Asociaciones autorales territoriales: ACD, ADIB, AELC, AVEET, DramaturGA, DREM.
Conferencia de Asociaciones de Escritores y Escritores.
Consejo Estatal de las Artes Escénicas y de la Música. (Plenario y Consejo Artístico)
Consejo de Cultura de la Comunidad de Madrid. (Comisiones de las Artes Escénicas
y del libro)
Mesa del Libro y Lectura del Consejo de Cultura de la ciudad de Madrid.
Academia de las Artes Escénicas. Especialidad Autoría.
Comisión de seguimiento del Plan General de Teatro.
Convenios de formación de alumnos en prácticas con las Universidades Carlos III,
Complutense, Antonio de Nebrija y Real Escuela Superior de Arte Dramático, y con
el IES Juan de la Cierva. 

Igualmente participa junto a otras asociaciones del sector en distintos foros y
plataformas tales como la MUTESAC Guillermo Heras,  la Mesa de Madrid (Plataforma
de Asociaciones de las artes escénicas), el Pacto por la Cultura o la Plataforma en
defensa de la cultura. 

MÁS INFORMACIÓN GRAFICA SOBRE NUESTRAS ACTIVIDADES: 


